
Pots and Pans Set
MODEL:SS-LY-01/SS-LY-02



MODEL:SS-LY-01/SS-LY-02

Note: The product picture is for reference, the actual details shall prevail

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Pots and Pans Set



SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS

WARNING:
READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
It is the Owner's responsibility to ensure that all users of this

product are fully aware of all warnings and precautions.
WARNING: RISK OF BURNS

• Always use oven gloves or pot holders when handling hot cookware.

Handles and lids may become hot.

• Never touch hot surfaces with bare hands. Avoid burning the handle

with flame

• Do not leave cookware unattended while heating.

• Keep cookware out of reach of children and pets.

• Do not place hot cookware on wet or unstable surfaces.

WARNING: RISK OF BURNS & FIRE (GAS STOVE USE)

• On gas stoves, ensure flames do not extend beyond the base of the

cookware.

• Keep pan handles turned inward to avoid accidental contact or

knocking. • Never heat an empty pan for extended periods (dry heating).

WARNING: RISK OF DAMAGE & INJURY (THERMAL SHOCK)

• Allow cookware to cool completely before cleaning or immersing in

water. • Do not pour cold water, ice, or frozen food directly into a hot



pan—risk of steam eruption and burns.

• Do not place hot cookware on cold surfaces or in cold water.

WARNING: RISK OF FIRE (OIL/ GREASE)

• Never leave hot oil or grease unattended. Oil can ignite rapidly.

• Do not overfill with oil; follow maximum fill level for frying.

• In case of oil fire: turn off heat, cover with lid—DO NOT USE WATER.

• Keep flammable materials (curtains, paper) away from cookware.

NON-STICK COATING WARNING

• Use only wooden, silicone, nylon, or plastic utensils—no metal or sharp

tools.

• Do not cut food directly in the pan.

• Do not use abrasive cleaners, steel wool, or scouring pads.

• Do not heat above 260°C (500°F). Discard if coating is damaged.

INTENDED USE

• For domestic cooking only. Not for commercial use.

• Not suitable for use in microwave ovens.

• Not intended for food storage or preservation.

• Use only on compatible stovetops (gas, electric, ceramic, induction,

oven- safe as marked).



• This product complies with EN 12983-1:2023 and GPSR.

• Easy to clean Not recommended dishwasher washing

All stove compatible

From gas to electric and induction,this kitchen cookware set is compatible
with all stovetop types, offering flexibility for various kitchen setups.

BEFORE FIRST USE

-Wash all pots and pans in warm,soapy water using a soft
sponge or cloth, and dry completely with a soft towel

Season the nonstick coating by lightly rubbing a small
amount of cooking oil onto the cooking surface with a paper
towel.This helps to enhance the nonstick properties.



COOKING TIPS

-Use low to medium heat settings when cooking with your
nonstick pots and pans. High heat can damage the nonstick
coating and handle.

Avoid using metal utensils, as they can scratch the nonstick
surface.Opt for silicone, wood, or nylon utensils instead.

Do not use cooking sprays containing aerosol as they can
create a buildup on the nonstick surface over time.
Preheat the pan on low to medium heat before adding oil or
food to prevent sticking

Allow the pan to cool before cleaning to avoid warping or
damaging the nonstick coating.



Comprise

Number Name Picture Quantity

1 18cm Saucepan 1

2 20cm Saucepan 1

3 20cm fry pan 1

4 26cm fry pan 1

5 26cm deep fry pan 1

6 28cm Grill Pan 1

7 Removable Handle 2



8
20cm+26cm
Silicone Lid

1+1

9
18cm+20cm
Fridge Lid

1+1

10
Pot Protector/

(26cm*26cm)(35cm*35cm)
2+3

TIPS:The color of model SS-LY-01 is Cream
The color of model SS-LY-02 is Black



QUICK TIPS



Use



WARNING:
Avoid burning the handle with flame,Please remove the handle
when cooking



Care and Maintenance

Cleaning:Hand wash the cookware with mild detergent and warm
water.Avoid using abrasive cleaners or metal utensils thatcan damage the
non-stick surface.

Storage:Store the cookware in a dry and well-ventilated area.lf stacking,
place a soft cloth or paper towelbetween each piece to prevent scratches.

Maintenance:Periodically check the handles for any signs ofwear or
damage. Replace if necessary tomaintain safety and performance.





Ensemble de casseroles et poêles
MODÈLE : SS-LY-01 / SS-LY-02



MODÈLE : SS-LY-01 / SS-LY-02

Note: L'image du produit est fournie à titre indicatif, les détails réels
prévalent.

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant
notre produit.
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SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS

AVERTISSEMENT:
LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
Il incombe au propriétaire de s'assurer que tous les utilisateurs

de ce produit sont pleinement conscients de tous les avertissements et
précautions.
AVERTISSEMENT : RISQUE DE BRÛLURES

• Utilisez toujours des gants de cuisine ou des maniques lorsque vous

manipulez des ustensiles de cuisine chauds. Les poignées et les
couvercles peuvent devenir brûlants.

• Ne jamais toucher les surfaces chaudes à mains nues. Éviter de se

brûler la poignée avec flamme

• Ne laissez pas les ustensiles de cuisson sans surveillance pendant

qu'ils chauffent.

• Gardez les ustensiles de cuisine hors de portée des enfants et des

animaux domestiques.

• Ne posez pas les ustensiles de cuisine chauds sur des surfaces

humides ou instables.
AVERTISSEMENT : RISQUE DE BRÛLURES ET D'INCENDIE
(UTILISATION D'UN RÉCHAUD À GAZ)

• Sur les cuisinières à gaz, veillez à ce que les flammes ne dépassent

pas le fond des ustensiles de cuisson.

• Tournez les poignées des casseroles vers l'intérieur pour éviter tout



contact ou choc accidentel. • Ne chauffez jamais une casserole vide

pendant une période prolongée (chauffage à sec).
AVERTISSEMENT : RISQUE DE DOMMAGES ET DE BLESSURES
(CHOC THERMIQUE)

• Laissez les ustensiles de cuisine refroidir complètement avant de les

nettoyer ou de les immerger dans l'eau. • Ne versez pas d'eau froide, de

glace ou d'aliments congelés directement dans une poêle chaude : risque
de projection de vapeur et de brûlures.

• Ne placez pas les ustensiles de cuisine chauds sur des surfaces froides

ou dans de l'eau froide.
AVERTISSEMENT : RISQUE D'INCENDIE (HUILE/GRAISSE)

• Ne laissez jamais d'huile ou de graisse chaude sans surveillance.

L'huile peut s'enflammer rapidement.

• Ne pas trop remplir d'huile ; respecter le niveau de remplissage

maximal pour la friture.

• En cas d'incendie d'huile : éteindre le feu, couvrir avec le couvercle —

NE PAS UTILISER D'EAU.

• Tenez les matériaux inflammables (rideaux, papier) éloignés des

ustensiles de cuisine.
AVERTISSEMENT CONCERNANT LE REVÊTEMENT ANTIADHÉSIF-

• Utilisez uniquement des ustensiles en bois, en silicone, en nylon ou en

plastique – pas d’outils en métal ou tranchants.

• Ne coupez pas les aliments directement dans la poêle.



• N’utilisez pas de nettoyants abrasifs, de laine d’acier ni de tampons

à récurer.

• Ne pas chauffer à plus de 260 °C (500 °F). Jeter si le revêtement

est endommagé.
UTILISATION PRÉVUE

• Réservé à un usage domestique. Ne pas utiliser à des fins

commerciales.

• Ne convient pas à une utilisation au four à micro-ondes.

• Ne convient pas au stockage ou à la conservation des aliments.

• À utiliser uniquement sur les plaques de cuisson compatibles (gaz,

électrique, vitrocéramique, induction, - allant au four comme indiqué).

• Ce produit est conforme aux normes EN 12983 -1:2023 et GPSR.

• Facile à nettoyer • Lavage au lave-vaisselle non recommandé

All stove compatible

De la cuisson au gaz à l'électricité en passant par l'induction, cet
ensemble de casseroles est compatible avec tous les types de plaques de
cuisson, offrant flexibilité pour différentes configurations de cuisine.



BEFORE FIRST USE

-Lavez toutes les casseroles et poêles à l'eau chaude
savonneuse à l'aide d'une éponge douce. ou un chiffon, et
sécher complètement avec une serviette douce

Assaisonnez le revêtement antiadhésif en frotter légèrement
une petite quantité d'huile de cuisson sur la cuisson Essuyez
la surface avec un essuie-tout. contribue à améliorer le
revêtement antiadhésif propriétés.

COOKING TIPS

-Utilisez des réglages de chaleur faibles à moyens lorsque
cuisiner avec vos casseroles antiadhésives et poêles. Une
chaleur intense peut endommager le revêtement antiadhésif.
revêtement et poignée.



Évitez d'utiliser des ustensiles en métal, car ils peuvent rayer
la surface antiadhésive. Optez pour des ustensiles en
silicone, en bois ou en nylon à la place .

N’utilisez pas de sprays de cuisson contenant un aérosol car
elles peuvent créer une accumulation sur le revêtement
antiadhésif surface au fil du temps.
Préchauffer la poêle à feu doux à moyen avant d'ajouter de
l'huile ou des aliments pour éviter que ça ne colle

Laissez la poêle refroidir avant de la nettoyer. éviter de
déformer ou d'endommager le revêtement antiadhésif
revêtement.

Comprise

Nombre Nom Image Quantité

1
Casserole de 18

cm
1



2
Casserole de 20

cm
1

3
Poêle à frire de

20 cm
1

4
Poêle à frire de

26 cm
1

5
Poêle à frire

profonde de 26
cm

1

6
Poêle à griller de

28 cm
1

7
Poignée
amovible

2

8
20 cm + 26 cm
Couvercle en

silicone
1+1

9
18 cm + 20 cm
Couvercle de
réfrigérateur

1+1

10

Protecteur de
pot/

(26 cm x 26 cm)
(35 cm x 35 cm)

2+3



CONSEILS : Le modèle SS-LY-01 est de couleur crème.
Le modèle SS -LY-02 est de couleur noire.

QUICK TIPS



Use



AVERTISSEMENT:
Évitez de brûler la poignée avec la flamme . Veuillez retirer la
poignée pendant la cuisson.



Care and Maintenance

Nettoyage : Lavez les ustensiles de cuisine à la main avec un détergent
doux et de l’eau tiède. Évitez d’utiliser des nettoyants abrasifs ou des
ustensiles en métal qui pourraient endommager le revêtement antiadhésif.

Rangement : Rangez les ustensiles de cuisine dans un endroit sec et bien
aéré. Lors de l’empilage, placez un chiffon doux ou un essuie-tout entre



chaque pièce pour éviter les rayures.

Entretien : Vérifiez régulièrement l’état des poignées et remplacez-les si
nécessaire pour garantir la sécurité et le bon fonctionnement.



Topf- und Pfannenset
MODELL: SS-LY-01 /SS-LY-02



MODELL: SS-LY-01 /SS-LY-02

Notiz: Das Produktbild dient nur als Referenz, die tatsächlichen Details sind
maßgebend.

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten
um Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie-
oder Software-Updates informieren werden .

Pots and Pans Set



SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS

WARNUNG:
LESEN UND BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF
Es obliegt dem Eigentümer, sicherzustellen, dass alle Benutzer

dieses Produkts über alle Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen
vollständig informiert sind.
WARNUNG: VERBRENNUNGSGEFAHR

• Verwenden Sie beim Umgang mit heißem Kochgeschirr immer

Ofenhandschuhe oder Topflappen. Griffe und Deckel können heiß werden.

• Heiße Oberflächen niemals mit bloßen Händen berühren. Vermeiden

Sie Verbrennungen am Griff. Flamme

• Lassen Sie das Kochgeschirr während des Erhitzens nicht

unbeaufsichtigt.

• Bewahren Sie Kochgeschirr außerhalb der Reichweite von Kindern und

Haustieren auf.

• Stellen Sie heißes Kochgeschirr nicht auf nasse oder instabile

Oberflächen.
WARNUNG: VERBRENNUNGS- UND BRANDGEFAHR (BENUTZUNG
VON GASHERDEN)

• Bei Gasherden ist darauf zu achten, dass die Flammen nicht über den

Boden des Kochgeschirrs hinausragen.

• Halten Sie die Pfannengriffe nach innen gedreht, um versehentliches



Anstoßen oder Berühren zu vermeiden. • Erhitzen Sie niemals eine leere

Pfanne über längere Zeit (Trockenerhitzen).
WARNUNG: GEFAHR VON SCHÄDEN UND VERLETZUNGEN
(THERMISCHER SCHOCK)

• Lassen Sie das Kochgeschirr vollständig abkühlen, bevor Sie es

reinigen oder in Wasser eintauchen. • Gießen Sie niemals kaltes Wasser,

Eis oder gefrorene Lebensmittel direkt in eine heiße Pfanne – es besteht

die Gefahr von Dampfexplosionen und Verbrennungen.

• Stellen Sie heißes Kochgeschirr nicht auf kalte Oberflächen oder in

kaltes Wasser.
WARNUNG: BRANDGEFAHR (ÖL/FETT)

• Heißes Öl oder Fett niemals unbeaufsichtigt lassen. Öl kann sich

schnell entzünden.

• Nicht zu viel Öl einfüllen; maximale Füllmenge zum Frittieren beachten.

• Im Falle eines Ölbrandes: Hitze abstellen, mit Deckel abdecken —KEIN

WASSER VERWENDEN.

• Brennbare Materialien (Vorhänge, Papier) von Kochgeschirr fernhalten.

VOR -ANTIHAFTBESCHICHTUNG

• Verwenden Sie ausschließlich Utensilien aus Holz, Silikon, Nylon oder

Kunststoff – keine Metall- oder scharfen Werkzeuge.

• Schneiden Sie Lebensmittel nicht direkt in der Pfanne.



• Verwenden Sie keine Scheuermittel, Stahlwolle oder

Scheuerschwämme.

• Nicht über 260 °C (500 °F) erhitzen. Bei Beschädigung der

Beschichtung entsorgen.
VORGESEHENE VERWENDUNG

• Nur für den privaten Gebrauch. Nicht für gewerbliche Zwecke.

• Nicht für die Verwendung in Mikrowellenöfen geeignet.

• Nicht zur Aufbewahrung oder Konservierung von Lebensmitteln

bestimmt.

• Nur auf kompatiblen Herdarten verwenden (Gas, Elektro, Keramik,

Induktion, ofenfest -wie gekennzeichnet).

• Dieses Produkt entspricht EN 12983 -1:2023 und GPSR.

• Leicht zu reinigen. Spülmaschinenreinigung nicht empfohlen.

All stove compatible

Dieses Küchenkochgeschirr-Set ist kompatibel mit Gas-, Elektro- und
Induktionsherden. mit allen Herdarten, Angebot Flexibilität für
verschiedene Küchenkonfigurationen.



BEFORE FIRST USE

Waschen Sie alle Töpfe und Pfannen in warmem
Seifenwasser mit einem weichen Schwamm. oder ein Tuch
und vollständig trocknen lassen mit einem weichen
Handtuch

Die Antihaftbeschichtung einbrennen durch eine kleine
Menge leicht einreiben von Speiseöl auf das Kochfeld Die
Oberfläche mit einem Papiertuch abwischen. hilft dabei, die
Antihaftwirkung zu verbessern. Eigenschaften.

COOKING TIPS

-Verwenden Sie niedrige bis mittlere Hitzestufen, wenn
Kochen mit Ihren Antihaft-Töpfen und Pfannen. Hohe Hitze
kann die Antihaftbeschichtung beschädigen. Beschichtung
und Griff.



Vermeiden Sie die Verwendung von Metallbesteck, da
dieses Die Antihaftbeschichtung zerkratzen. Stattdessen
Utensilien aus Silikon, Holz oder Nylon .

Verwenden Sie keine Kochsprays, die Aerosole enthalten.
da sie Ablagerungen auf der Antihaftbeschichtung
verursachen können Oberfläche im Laufe der Zeit.
Die Pfanne bei niedriger bis mittlerer Hitze vorheizen. Vor
dem Hinzufügen von Öl oder Lebensmitteln, um ein
Anhaften zu verhindern

Lassen Sie die Pfanne vor der Reinigung abkühlen.
Vermeiden Sie Verformungen oder Beschädigungen der
Antihaftbeschichtung. Beschichtung.

Comprise

Nummer Name Bild Menge



1
18 cm

Stielkasserolle
1

2
20 cm

Stielkasserolle
1

3 20 cm Bratpfanne 1

4 26 cm Bratpfanne 1

5
26 cm tiefe
Bratpfanne

1

6 28 cm Grillpfanne 1

7 Abnehmbarer Griff 2

8
20 cm + 26 cm
Silikondeckel

1+1

9
18 cm + 20 cm

Kühlschrankdeckel
1+1



10
Topfschutz/

(26 cm × 26 cm)
(35 cm × 35 cm)

2+3

HINWEIS: Die Farbe des Modells SS-LY-01 ist Creme.
Die Farbe des Modells SS -LY-02 ist Schwarz.

QUICK TIPS



Use



WARNUNG:
Vermeiden Sie es, den Griff mit einer Flamme zu verbrennen .
Bitte entfernen Sie den Griff beim Kochen.



Care and Maintenance

Reinigung: Waschen Sie das Kochgeschirr von Hand mit einem milden
Spülmittel und warmem Wasser. Vermeiden Sie die Verwendung von



Scheuermitteln oder Metallutensilien, die die Antihaftbeschichtung
beschädigen können.

Aufbewahrung: Bewahren Sie das Kochgeschirr an einem trockenen und
gut belüfteten Ort auf. Legen Sie beim Stapeln zwischen die einzelnen
Teile ein weiches Tuch oder Küchenpapier, um Kratzer zu vermeiden.

Wartung: Überprüfen Sie die Griffe regelmäßig auf
Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen. Ersetzen Sie sie
gegebenenfalls, um Sicherheit und Funktion zu gewährleisten.



Set di pentole e padelle
MODELLO: SS-LY-01 / SS-LY-02



MODELLO: SS-LY-01 / SS-LY-02

Nota: L'immagine del prodotto è a scopo puramente illustrativo, i dettagli
effettivi potrebbero differire.

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.
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SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS

AVVERTIMENTO:
LEGGERE E CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
È responsabilità del proprietario assicurarsi che tutti gli

utilizzatori di questo prodotto siano pienamente consapevoli di tutte le
avvertenze e precauzioni.
AVVERTENZA: RISCHIO DI USTIONI

• Utilizzare sempre guanti da forno o presine quando si maneggiano

pentole calde. Manici e coperchi potrebbero diventare molto caldi.

• Non toccare mai superfici calde a mani nude. Evitare di bruciare il

manico con fiamma

• Non lasciare le pentole incustodite durante il riscaldamento.

• Tenere le pentole e gli utensili da cucina fuori dalla portata dei bambini e

degli animali domestici.

• Non appoggiare pentole e padelle calde su superfici bagnate o instabili.

AVVERTENZA: RISCHIO DI USTIONI E INCENDI (UTILIZZO DI
FORNELLI A GAS)

• Sui fornelli a gas, assicurarsi che le fiamme non si estendano oltre la

base delle pentole.

• Tenere i manici delle pentole rivolti verso l'interno per evitare contatti

accidentali o urti. • Non riscaldare mai una pentola vuota per periodi

prolungati (riscaldamento a secco).



AVVERTENZA: RISCHIO DI DANNI E LESIONI (SHOCK TERMICO)

• Lasciare raffreddare completamente le pentole prima di pulirle o

immergerle in acqua. • Non versare acqua fredda, ghiaccio o cibi

congelati direttamente in una pentola calda: rischio di fuoriuscita di vapore
e ustioni.

• Non appoggiare pentole e padelle calde su superfici fredde o in acqua

fredda.
ATTENZIONE: RISCHIO DI INCENDIO (OLIO/GRASSO)

• Non lasciare mai olio o grasso caldo incustoditi. L'olio può incendiarsi

rapidamente.

• Non riempire eccessivamente con l'olio; attenersi al livello massimo di

riempimento per la frittura.

• In caso di incendio da olio: spegnere il fuoco, coprire con un coperchio

— NON USARE ACQUA.

• Tenere i materiali infiammabili (tende, carta) lontani dalle pentole.

AVVERTENZA RIVESTIMENTO ANTIADERENTE-

• Utilizzare esclusivamente utensili in legno, silicone, nylon o plastica;

evitare l'uso di strumenti in metallo o affilati.

• Non tagliare il cibo direttamente nella padella.

• Non utilizzare detergenti abrasivi, lana d'acciaio o spugnette abrasive.

• Non riscaldare oltre i 260 °C (500 °F). Gettare via se il rivestimento



è danneggiato.
USO PREVISTO

• Solo per uso domestico. Non per uso commerciale.

• Non adatto all'uso in forni a microonde.

• Non destinato alla conservazione o alla preservazione degli alimenti.

• Utilizzare solo su piani cottura compatibili (gas, elettrici, in

vetroceramica, a induzione, - adatti al forno come indicato).

• Questo prodotto è conforme alle norme EN 12983 -1:2023 e GPSR.

• Facile da pulire. Si sconsiglia il lavaggio in lavastoviglie.

All stove compatible

Da fornelli a gas, elettrici e a induzione, questo set di pentole è
compatibile con tutti i tipi di piano cottura, offrendo flessibilità per diverse
configurazioni di cucina.

BEFORE FIRST USE

-Lavare tutte le pentole e le padelle con acqua calda e
sapone usando una spugna morbida o un panno e asciugare
completamente con un asciugamano morbido



Condire il rivestimento antiaderente strofinando leggermente
una piccola quantità dell'olio da cucina sulla padella
superficie con un tovagliolo di carta. Questo contribuisce a
migliorare l'antiaderenza proprietà.

COOKING TIPS

-Utilizzare impostazioni di calore da basse a medie quando
cucinare con le tue pentole antiaderenti e Le padelle. Il
calore elevato può danneggiare il rivestimento antiaderente.
rivestimento e manico.

Evitate di usare utensili in metallo, poiché possono graffiare
la superficie antiaderente.Optare per In alternativa, si
possono usare utensili in silicone, legno o nylon .



Non utilizzare spray da cucina contenenti aerosol poiché
possono creare un accumulo sulla superficie antiaderente
superficie nel tempo.
Preriscaldare la padella a fuoco basso-medio. prima di
aggiungere olio o cibo per evitare che si attacchi

Lascia raffreddare la padella prima di pulirla evitare di
deformare o danneggiare il rivestimento antiaderente
rivestimento.

Comprise

Numero Nome Immagine Quantità

1
Pentola da 18

cm
1

2
Pentola da 20

cm
1

3
Padella da 20

cm
1



4
Padella da 26

cm
1

5
Padella profonda

26 cm
1

6
Padella grill da

28 cm
1

7
Maniglia
rimovibile

2

8
20 cm + 26 cm
Coperchio in
silicone

1+1

9
18 cm + 20 cm
Coperchio del
frigorifero

1+1

10

Protezione per
pentole/

(26 cm * 26 cm)
(35 cm * 35 cm)

2+3

SUGGERIMENTI: Il colore del modello SS-LY-01 è Crema
Il colore del modello SS -LY-02 è nero



QUICK TIPS



Use



AVVERTIMENTO:
Evitare di bruciare il manico con la fiamma . Rimuovere il manico
durante la cottura.



Care and Maintenance

Pulizia: Lavare a mano le pentole con un detergente delicato e acqua
tiepida. Evitare l'uso di detergenti abrasivi o utensili metallici che
potrebbero danneggiare la superficie antiaderente.

Conservazione: Conservare le pentole in un luogo asciutto e ben ventilato.
Se si impilano, interporre un panno morbido o un tovagliolo di carta tra
ogni pezzo per evitare graffi.

Manutenzione: Controllare periodicamente le maniglie per individuare
eventuali segni di usura o danni. Sostituirle se necessario per mantenere
la sicurezza e le prestazioni.





Juego de ollas y sartenes
MODELO: SS-LY-01 / SS-LY-02



MODELO: SS-LY-01 / SS-LY-02

Nota: La imagen del producto es solo de referencia; los detalles reales
pueden variar.

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

Pots and Pans Set



SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS

ADVERTENCIA:
LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
Es responsabilidad del propietario asegurarse de que todos los

usuarios de este producto estén plenamente informados de todas las
advertencias y precauciones.
ADVERTENCIA: RIESGO DE QUEMADURAS

• Utilice siempre guantes de cocina o agarraderas al manipular utensilios

calientes. Las asas y las tapas pueden calentarse.

• Nunca toque superficies calientes con las manos desnudas. Evite

quemar el mango con llama

• No deje los utensilios de cocina desatendidos mientras se calientan.

• Mantenga los utensilios de cocina fuera del alcance de los niños y las

mascotas.

• No coloque utensilios de cocina calientes sobre superficies mojadas o

inestables.
ADVERTENCIA: RIESGO DE QUEMADURAS E INCENDIO (USO EN
COCINA DE GAS)

• En las cocinas de gas, asegúrese de que las llamas no se extiendan

más allá de la base de los utensilios de cocina.

• Mantén las asas de las sartenes hacia adentro para evitar golpes o

contacto accidental. • Nunca calientes una sartén vacía durante periodos

prolongados (calentamiento en seco).



ADVERTENCIA: RIESGO DE DAÑOS Y LESIONES (CHOQUE
TÉRMICO)

• Deje que los utensilios de cocina se enfríen por completo antes de

limpiarlos o sumergirlos en agua. • No vierta agua fría, hielo ni alimentos

congelados directamente en una sartén caliente; existe riesgo de que
salga vapor y se produzcan quemaduras.

• No coloque utensilios de cocina calientes sobre superficies frías ni en

agua fría.
ADVERTENCIA: RIESGO DE INCENDIO (ACEITE/GRASA)

• Nunca deje aceite o grasa caliente sin supervisión. El aceite puede

incendiarse rápidamente.

• No lo llene en exceso con aceite; respete el nivel máximo de llenado

para freír.

• En caso de incendio de aceite: apague el fuego, cubra con la tapa —

NO USE AGUA.

• Mantenga los materiales inflamables (cortinas, papel) alejados de los

utensilios de cocina.
ADVERTENCIA SOBRE EL RECUBRIMIENTO ANTIADHERENTE-

• Utilice únicamente utensilios de madera, silicona, nailon o plástico; no

utilice herramientas metálicas ni afiladas.

• No cortes los alimentos directamente en la sartén.

• No utilice limpiadores abrasivos, lana de acero ni estropajos.

• No calentar por encima de 260 °C (500 °F). Desechar si el



revestimiento está dañado.
USO PREVISTO

• Solo para uso doméstico. No apto para uso comercial.

• No apto para su uso en hornos microondas.

• No apto para el almacenamiento ni la conservación de alimentos.

• Utilizar únicamente en placas de cocina compatibles (gas, eléctricas,

vitrocerámicas, de inducción; - aptas para horno según se indique).

• Este producto cumple con las normas EN 12983 -1:2023 y GPSR.

• Fácil de limpiar. No se recomienda lavar en el lavavajillas.

All stove compatible

Desde gas hasta electricidad e inducción, este juego de utensilios de
cocina es compatible con todo tipo de estufas, ofreciendo Flexibilidad
para adaptarse a diferentes configuraciones de cocina.

BEFORE FIRST USE

-Lave todas las ollas y sartenes con agua tibia y jabón,
utilizando una esponja suave. o un paño, y secar
completamente con una toalla suave



Sazone el revestimiento antiadherente con frotando
suavemente una pequeña cantidad de aceite de cocina
sobre la cocción superficie con una toalla de papel. Ayuda a
mejorar la superficie antiadherente. propiedades.

COOKING TIPS

-Utilice ajustes de calor bajos a medios cuando cocinar con
sus ollas antiadherentes y sartenes. El calor alto puede
dañar el revestimiento antiadherente. revestimiento y
mango.

Evite usar utensilios de metal, ya que pueden rayar la
superficie antiadherente. Opte por en su lugar, utensilios de
silicona, madera o nailon .



No utilice aerosoles de cocina que contengan aerosoles. ya
que pueden crear una acumulación en la superficie
antiadherente. superficie con el tiempo.
Precalienta la sartén a fuego bajo o medio. antes de añadir
aceite o comida para evitar que se pegue

Deje enfriar la sartén antes de limpiarla. Evite deformar o
dañar el revestimiento antiadherente. revestimiento.

Comprise

Número Nombre Imagen Cantidad

1
Cacerola de 18

cm
1

2
Cacerola de 20

cm
1

3 Sartén de 20 cm 1



4 Sartén de 26 cm 1

5
Sartén honda de

26 cm
1

6
Sartén parrilla
de 28 cm

1

7 Mango extraíble 2

8
20 cm + 26 cm
Tapa de silicona

1+1

9
18 cm + 20 cm

Tapa del
frigorífico

1+1

10
Protector de olla/
(26 cm x 26 cm)
(35 cm x 35 cm)

2+3

CONSEJOS: El color del modelo SS-LY-01 es crema.
El color del modelo SS -LY-02 es negro.



QUICK TIPS



Use



ADVERTENCIA:
Evite quemar el mango con la llama . Retire el mango al cocinar.



Care and Maintenance

Limpieza: Lave a mano los utensilios de cocina con un detergente suave y
agua tibia. Evite usar limpiadores abrasivos o utensilios de metal que
puedan dañar la superficie antiadherente.

Almacenamiento: Guarde los utensilios de cocina en un lugar seco y bien
ventilado. Si los apila, coloque un paño suave o papel de cocina entre
cada pieza para evitar rayones.

Mantenimiento: Revise periódicamente las asas para detectar cualquier
signo de desgaste o daño. Reemplácelas si es necesario para mantener
la seguridad y el rendimiento.





Zestaw garnków i patelni
MODEL: SS-LY-01 /SS-LY-02



MODEL: SS-LY-01 /SS-LY-02

Notatka: Zdjęcie produktu ma charakter poglądowy, decydujące znaczenie
mają rzeczywiste szczegóły.

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

Pots and Pans Set



SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS

OSTRZEŻENIE:
PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE
Właściciel jest odpowiedzialny za to, aby wszyscy użytkownicy

tego produktu byli w pełni świadomi wszystkich ostrzeżeń i środków
ostrożności.
OSTRZEŻENIE: RYZYKO POPARZENIA

• Zawsze używaj rękawic kuchennych lub rękawic kuchennych podczas

obsługi gorących naczyń. Uchwyty i pokrywki mogą się nagrzać.

• Nigdy nie dotykaj gorących powierzchni gołymi rękami. Unikaj

poparzenia uchwytu. płomień

• Nie pozostawiaj naczyń kuchennych bez nadzoru podczas

podgrzewania.

• Trzymaj naczynia kuchenne poza zasięgiem dzieci i zwierząt

domowych.

• Nie stawiaj gorących naczyń na mokrych lub niestabilnych

powierzchniach.
OSTRZEŻENIE: RYZYKO POPARZENIA I POŻARU (KORZYSTANIE Z
KUCHENKI GAZOWEJ)

• W przypadku kuchenek gazowych należy upewnić się, że płomień nie

wychodzi poza podstawę naczynia.



• Trzymaj uchwyty patelni skierowane do wewnątrz, aby uniknąć

przypadkowego kontaktu lub uderzenia. • Nigdy nie podgrzewaj pustej

patelni przez dłuższy czas (podgrzewanie na sucho).
OSTRZEŻENIE: RYZYKO USZKODZENIA I OBRAŻEŃ (SZOK
TERMICZNY)

• Przed czyszczeniem lub zanurzeniem naczynia w wodzie należy

odczekać, aż całkowicie ostygnie. • Nie wlewaj zimnej wody, lodu ani

mrożonek bezpośrednio do gorącej patelni – istnieje ryzyko wybuchu

pary i poparzenia.

• Nie stawiaj gorących naczyń na zimnych powierzchniach ani w zimnej

wodzie.
OSTRZEŻENIE: RYZYKO POŻARU (OLEJ/SMAR)

• Nigdy nie pozostawiaj gorącego oleju lub smaru bez nadzoru. Olej

może się szybko zapalić.

• Nie przepełniaj naczynia olejem, przestrzegaj maksymalnego poziomu

napełnienia podczas smażenia.

• W przypadku zapalenia się oleju: wyłącz ogień, przykryj pokrywką —

NIE UŻYWAJ WODY.

• Trzymaj materiały łatwopalne (zasłony, papier) z dala od naczyń

kuchennych.
OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE POWŁOKI NIEPRZYWIERAJĄCEJ-

• Używaj wyłącznie drewnianych, silikonowych, nylonowych lub



plastikowych narzędzi — nie używaj metalowych ani ostrych narzędzi.

• Nie należy kroić żywności bezpośrednio na patelni.

• Nie należy używać środków czyszczących o właściwościach ściernych,

wełny stalowej ani gąbek ściernych.

• Nie podgrzewać powyżej 260°C (500°F). Wyrzucić, jeśli powłoka jest

uszkodzona.
PRZEZNACZENIE

• Wyłącznie do użytku domowego. Nie do użytku komercyjnego.

• Nie nadaje się do stosowania w kuchenkach mikrofalowych.

• Nie jest przeznaczony do przechowywania ani konserwowania

żywności.

• Stosować wyłącznie na kompatybilnych kuchenkach (gazowych,

elektrycznych, ceramicznych, indukcyjnych, - nadających się do
piekarnika, zgodnie z oznaczeniami).

• Ten produkt jest zgodny z normami EN 12983 -1:2023 i GPSR.

• Łatwe do czyszczenia. Nie zaleca się mycia w zmywarce.

All stove compatible

Ten zestaw naczyń kuchennych jest kompatybilny z urządzeniami
gazowymi, elektrycznymi i indukcyjnymi ze wszystkimi typami płyt
kuchennych, oferując elastyczność dla różnych aranżacji kuchni.



BEFORE FIRST USE

- Umyj wszystkie garnki i patelnie w ciepłej wodzie z
mydłem, używając miękkiej gąbki lub szmatką i całkowicie
wysuszyć miękkim ręcznikiem

Doprawić powłokę zapobiegającą przywieraniu, delikatnie
pocierając niewielką ilość oleju do gotowania na patelnię
powierzchnię ręcznikiem papierowym.To pomaga wzmocnić
właściwości zapobiegające przywieraniu właściwości.

COOKING TIPS

- Używaj ustawień niskiej lub średniej temperatury, gdy



gotowanie w garnkach z powłoką nieprzywierającą i patelnie.
Wysoka temperatura może uszkodzić powłokę
zapobiegającą przywieraniu. powłoka i uchwyt.

Unikaj używania metalowych naczyń, ponieważ mogą
zarysować powierzchnię nieprzywierającą.Wybierz zamiast
tego użyj przyborów silikonowych, drewnianych lub
nylonowych .

Nie używaj sprayów do gotowania zawierających aerozol
ponieważ mogą one tworzyć osad na powłoce
zapobiegającej przywieraniu powierzchnia z upływem czasu.
Rozgrzej patelnię na małym lub średnim ogniu przed
dodaniem oleju lub jedzenia, aby zapobiec przywieraniu

Przed czyszczeniem należy odczekać, aż patelnia ostygnie.
unikaj odkształcania się lub uszkodzenia powłoki
zapobiegającej przywieraniu powłoka.



Comprise

Numer Nazwa Zdjęcie Ilość

1 Rondel 18 cm 1

2 Rondel 20 cm 1

3 Patelnia 20 cm 1

4 Patelnia 26 cm 1

5
Patelnia o głębokości 26

cm
1

6 Patelnia grillowa 28 cm 1

7 Zdejmowany uchwyt 2

8
20cm+26cm

Pokrywka silikonowa
1+1



9
18cm+20cm

Pokrywa lodówki
1+1

10
Ochraniacz do garnka/

(26cm*26cm)(35cm*35cm)
2+3

WSKAZÓWKI: Kolor modelu SS-LY-01 to kremowy
Kolor modelu SS -LY-02 jest czarny



QUICK TIPS



Use

OSTRZEŻENIE:
Unikaj przypalenia uchwytu płomieniem . Podczas gotowania
zdejmij uchwyt.





Care and Maintenance

Czyszczenie: Naczynia należy myć ręcznie przy użyciu łagodnego
detergentu i ciepłej wody. Należy unikać stosowania środków
czyszczących o właściwościach ściernych oraz metalowych przyborów,
które mogą uszkodzić powierzchnię zapobiegającą przywieraniu.

Przechowywanie: Przechowuj naczynia kuchenne w suchym i dobrze
wentylowanym miejscu. Jeśli układasz naczynia jedno na drugim, umieść
między nimi miękką ściereczkę lub ręcznik papierowy, aby zapobiec
zarysowaniom.

Konserwacja: Okresowo sprawdzaj uchwyty pod kątem oznak zużycia lub
uszkodzeń. W razie potrzeby wymień je, aby zapewnić bezpieczeństwo i
wydajność.





Pannen- en pottenset
MODEL: SS-LY-01 / SS-LY-02



MODEL: SS-LY-01 / SS-LY-02

Opmerking: De productafbeelding dient ter referentie; de daadwerkelijke
specificaties kunnen afwijken.

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

Pots and Pans Set



SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS

WAARSCHUWING:
LEES EN BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
Het is de verantwoordelijkheid van de eigenaar om ervoor te

zorgen dat alle gebruikers van dit product volledig op de hoogte zijn van
alle waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen.
WAARSCHUWING: BRANDWONDENRISICO

• Gebruik altijd ovenwanten of pannenlappen bij het hanteren van hete

pannen. Handvatten en deksels kunnen heet worden.

• Raak hete oppervlakken nooit met blote handen aan. Voorkom dat u het

handvat verbrandt. vlam

• Laat kookgerei niet onbeheerd achter tijdens het verwarmen.

• Houd kookgerei buiten het bereik van kinderen en huisdieren.

• Plaats hete kookgerei niet op natte of instabiele oppervlakken.

WAARSCHUWING: RISICO OP BRANDWONDEN EN BRAND
(GEBRUIK VAN EEN GASFORNUIS)

• Zorg er bij gasfornuizen voor dat de vlammen niet boven de bodem van

het kookgerei uitsteken.

• Houd de handvatten van de pan naar binnen gericht om onbedoeld

contact of stoten te voorkomen. • Verwarm een lege pan nooit gedurende

langere tijd (droog verwarmen).
WAARSCHUWING: RISICO OP SCHADE EN LETSEL (THERMISCHE



SCHOK)

• Laat kookgerei volledig afkoelen voordat u het schoonmaakt of in water

onderdompelt. • Giet geen koud water, ijs of bevroren voedsel

rechtstreeks in een hete pan – dit kan leiden tot stoomuitbarsting en

brandwonden.

• Plaats hete kookgerei niet op koude oppervlakken of in koud water.

WAARSCHUWING: BRANDGEVAAR (OLIE/VET)

• Laat hete olie of vet nooit onbeheerd achter. Olie kan snel vlam vatten.

• Vul de pan niet te vol met olie; houd het maximale vulniveau aan bij het

frituren.

• Bij een oliebrand: zet het vuur uit, dek af met een deksel — GEBRUIK

GEEN WATER.

• Houd brandbare materialen (gordijnen, papier) uit de buurt van

kookgerei.
Waarschuwing betreffende antiaanbaklaag .-

• Gebruik uitsluitend keukengerei van hout, siliconen, nylon of plastic;

geen metalen of scherpe voorwerpen.

• Snijd het voedsel niet rechtstreeks in de pan.

• Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen, staalwol of

schuursponsjes.

• Niet verhitten boven 260 °C (500 °F). Gooi het product weg als de



coating beschadigd is.
BEDOELD GEBRUIK

• Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik. Niet voor commercieel gebruik.

• Niet geschikt voor gebruik in magnetrons.

• Niet bedoeld voor het bewaren of conserveren van voedsel.

• Alleen gebruiken op compatibele kookplaten (gas, elektrisch,

keramisch, inductie, ovenbestendig - zoals aangegeven).

• Dit product voldoet aan EN 12983 -1:2023 en GPSR.

• Gemakkelijk schoon te maken. Niet geschikt voor de vaatwasser.

All stove compatible

Van gas tot elektrisch en inductie, deze keukenset is compatibel. met alle
soorten kookplaten, en biedt Flexibiliteit voor diverse keukenopstellingen.

BEFORE FIRST USE

- Was alle potten en pannen af met warm zeepsop en een
zachte spons. of doek, en laat het volledig drogen. met een
zachte handdoek



Breng de antiaanbaklaag op smaak met een kleine
hoeveelheid lichtjes inwrijven bakolie op de bakplaat dep het
oppervlak met een keukenpapiertje. helpt om de
antiaanbaklaag te verbeteren eigenschappen.

COOKING TIPS

-Gebruik een lage tot gemiddelde warmtestand wanneer
koken met je antiaanbakpannen en pannen. Hoge
temperaturen kunnen de antiaanbaklaag beschadigen.
coating en handvat.

Vermijd het gebruik van metalen keukengerei, omdat dit kan
Kras het antiaanbaklaagoppervlak. Kies voor Gebruik in
plaats daarvan keukengerei van siliconen, hout of nylon .

Gebruik geen kooksprays die aerosol bevatten. omdat ze



een ophoping op de antiaanbaklaag kunnen veroorzaken. na
verloop van tijd aan de oppervlakte komen.
Verwarm de pan voor op laag tot middelhoog vuur. Voeg olie
of voedsel toe om aanbakken te voorkomen.

Laat de pan afkoelen voordat je hem schoonmaakt. Voorkom
dat de antiaanbaklaag kromtrekt of beschadigd raakt.
coating.

Comprise

Numme
r

Naam Afbeelding
Hoeveelhei

d

1 Steelpan van 18 cm 1

2 Steelpan van 20 cm 1

3 koekenpan van 20 cm 1



4 koekenpan van 26 cm 1

5 26 cm diepe koekenpan 1

6 Grillpan van 28 cm 1

7 Afneembare handgreep 2

8
20 cm + 26 cm
Siliconen deksel

1+1

9
18 cm + 20 cm
Koelkastdeksel

1+1

10
Pannenbeschermer/

(26cm*26cm)(35cm*35cm
)

2+3

TIP: De kleur van model SS-LY-01 is crème.
De kleur van model SS -LY-02 is zwart.



QUICK TIPS



Use



WAARSCHUWING:
Voorkom dat het handvat door de vlam wordt verbrand .
Verwijder het handvat tijdens het koken.



Care and Maintenance

Reiniging: Was het kookgerei met de hand af met een mild afwasmiddel
en warm water. Vermijd het gebruik van schurende schoonmaakmiddelen
of metalen keukengerei, aangezien deze de antiaanbaklaag kunnen
beschadigen.

Bewaring: Bewaar het kookgerei op een droge en goed geventileerde
plaats. Plaats bij het stapelen een zachte doek of keukenpapier tussen elk
stuk om krassen te voorkomen.

Onderhoud: Controleer de handgrepen regelmatig op slijtage of
beschadiging. Vervang ze indien nodig om de veiligheid en prestaties te
garanderen.





Kastruller och stekpannor
MODELL: SS-LY-01 /SS-LY-02



MODELL: SS-LY-01 /SS-LY-02

Notera: Produktbilden är endast för referens, de faktiska detaljerna ska
gälla.

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning
av vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Pots and Pans Set



SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS

VARNING:
LÄS OCH SPARA DESSA INSTRUKTIONER
Det är ägarens ansvar att se till att alla användare av denna

produkt är fullt medvetna om alla varningar och försiktighetsåtgärder.
VARNING: RISK FÖR BRÄNNSKADOR

• Använd alltid ugnsvantar eller grytlappar när du hanterar varma kokkärl.

Handtag och lock kan bli varma.

• Rör aldrig heta ytor med bara händer. Undvik att bränna handtaget med

flamma

• Lämna inte köksredskap utan uppsikt under uppvärmning.

• Förvara köksredskap utom räckhåll för barn och husdjur.

• Placera inte heta kokkärl på våta eller instabila ytor.

VARNING: RISK FÖR BRÄNNSKADOR OCH BRAND (ANVÄNDNING
AV GASKUM)

• Se till att lågorna inte når ut över kokkärlets botten på gasspisar.

• Håll kastrullhandtagen vridna inåt för att undvika oavsiktlig kontakt eller

stötar. • Värm aldrig en tom kastrull under längre perioder (torrvärmning).

VARNING: RISK FÖR SKADOR OCH PERSONSKADOR (TERMISKT
STÖT)

• Låt kokkärl svalna helt innan du rengör eller sänker ner dem i vatten. •



Häll inte kallt vatten, is eller fryst mat direkt i en het kastrull – risk för

ångutbrott och brännskador.

• Placera inte varma kokkärl på kalla ytor eller i kallt vatten.

VARNING: BRANDRISK (OLJA/FETT)

• Lämna aldrig het olja eller fett utan uppsikt. Olja kan antändas snabbt.

• Fyll inte på för mycket olja; följ den maximala påfyllningsnivån vid

stekning.

• Vid oljebrand: stäng av värmen, täck med lock — ANVÄND INTE

VATTEN.

• Håll brandfarliga material (gardiner, papper) borta från köksredskap.

NON- -STICK-BELÄGGNING

• Använd endast redskap av trä, silikon, nylon eller plast – inga metall-

eller vassa verktyg.

• Skär inte mat direkt i pannan.

• Använd inte slipande rengöringsmedel, stålull eller skursvampar.

• Värm inte upp över 260 °C (500 °F). Kassera om beläggningen är

skadad.
AVSEDD ANVÄNDNING

• Endast för matlagning i hemmet. Ej för kommersiellt bruk.

• Ej lämplig för användning i mikrovågsugnar.

• Ej avsedd för förvaring eller konservering av livsmedel.



• Använd endast på kompatibla spishällar (gas, el, keramik, induktion,

ugnssäker - enligt märkning).

• Denna produkt uppfyller kraven i EN 12983 -1:2023 och GPSR.

• Lätt att rengöra Rekommenderas inte att diskas i maskin

All stove compatible

Från gas till el och induktion, detta köksredskapsset är kompatibelt med
alla typer av spishällar, som erbjuder flexibilitet för olika
köksuppsättningar.

BEFORE FIRST USE

-Diska alla grytor och stekpannor i varmt tvålvatten med en
mjuk svamp eller trasa, och torka helt med en mjuk handduk

Krydda nonstick-beläggningen med gnugga lätt en liten
mängd av matolja på matlagningen ytan med en
pappershandduk. Detta hjälper till att förbättra nonstick-
beläggningen egenskaper.



COOKING TIPS

-Använd låg till medelhög värme när matlagning med dina
nonstick-kastruller och stekpannor. Hög värme kan skada
nonstick-beläggningen beläggning och handtag.

Undvik att använda metallredskap, eftersom de kan repa
nonstick-ytan. Välj silikon-, trä- eller nylonredskap istället .

Använd inte matlagningsspray som innehåller aerosol
eftersom de kan skapa en ansamling på nonstick-
beläggningen ytan över tid.
Värm pannan på låg till medelvärme innan du tillsätter olja
eller mat för att förhindra att maten fastnar

Låt pannan svalna innan du rengör den Undvik att nonstick-
beläggningen deformeras eller skadas beläggning.



Comprise

Antal Namn Bild Kvantitet

1 18 cm kastrull 1

2 20 cm kastrull 1

3 20 cm stekpanna 1

4 26 cm stekpanna 1

5
26 cm djup
stekpanna

1

6 28 cm grillpanna 1



7
Avtagbart
handtag

2

8
20 cm + 26 cm
Silikonlock

1+1

9
18 cm + 20 cm
Kylskåpslock

1+1

10
Krukskydd/

(26 cm * 26 cm)
(35 cm * 35 cm)

2+3

TIPS: Färgen på modell SS-LY-01 är Creme
Färgen på modell SS -LY-02 är svart



QUICK TIPS



Use



VARNING:
Undvik att bränna handtaget med lågan . Ta bort handtaget när
du lagar mat.



Care and Maintenance

Rengöring: Handdiska köksredskapen med milt rengöringsmedel och
varmt vatten. Undvik att använda slipande rengöringsmedel eller
metallredskap som kan skada non-stick-ytan.

Förvaring: Förvara köksredskapen på en torr och välventilerad plats. Om
du staplar dem, placera en mjuk trasa eller pappershandduk mellan varje
del för att förhindra repor.

Underhåll: Kontrollera regelbundet handtagen för tecken på slitage eller
skador. Byt ut dem vid behov för att bibehålla säkerhet och prestanda.




